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Shemos 25:2

Speak to the children of Israel, and have them take (for) Me an offering; from every person whose heart
inspires him to generosity, you shall take My offering.
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Rashi on Shemos 25:2:1
And have them take for Me: Heb. '7. [l.e.,] dedicated to My name.
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Tehilim 24:1

By Dovid, a psalm. The earth and all therein is Hashem's; the world and its inhabitants
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Tehilim 50:12

Were | hungry, | would not tell you, for Mine is the world and all it holds.
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Bereishis 28:22

And this stone, which | have set up as a pillar, shall be G-d’s abode; and of all that You give me, | will set
aside a tithe for You”.
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Shemos 13:2

“Consecrate to Me every first-born; man and beast, the first issue of every womb among the Israelites is
Mine”.
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Yalkut Shimoni on Torah 363

Have them take for Me an offering - The one about whom it is stated: "The earth and all therein is the Lord's"
(and) "The sea is his, and he made it", and [scripture] states: "Behold, to the L-rd your G-d are the heavens"
- Does he need the (gifts of) those made of flesh and blood? But rather it is because he desires (to be with)
the Jews, like a father who desires to be with his chidren. That is why the verse states: "Have them take me."
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Midrash Tanchuma Buber, Emor 24:1

| told you (in Shemos. 25:2): SPEAK UNTO THE CHILDREN OF ISRAEL,] AND LET THEM TAKE FOR ME
A SHARE, so that | might dwell among you. It is so stated (in vs. 8): AND LET THEM MAKE ME A
SANCTUARY THAT | MAY DWELL AMONG THEM. He, as it were, spoke a difficult thing to them: Take me
that | may dwell among you. "And let them take a share" is not written here, but AND LET THEM TAKE (FOR)
ME A SHARE. (Since “for me” can sometimes be understood as a direct object, the midrash is understanding
the verse to mean: LET THEM TAKE ME AS A SHARE) - Itis | whom you are taking.
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Melachim 1 8:26-27

Now, therefore, O G-d of Israel, let the promise that You made to Your servant my father Dovid be fulfilled.

But will G-d really dwell on earth? Even the heavens to their uttermost reaches cannot contain You, how
much less this House that | have built!
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Bamidbar 6:27

They shall bestow My Name upon the children of Israel, and | will bless them.
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Rashi on Shemos 25:2:2

"Terumah" means: something set apart; the meaning is: let them set apart from their possessions a voluntary
gift in My honor.
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Bereishis 23:17

And so the field of Ephron which was in Machpelah, facing Mamre, was established (as Avraham's
possession). [This included] the field and the cave that was in it, and all the trees that were in the field, which
were within its entire border around.
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Rashi on Bereishis 23:17:1

AND THE FIELD OF EPHRON WAS MADE SURE (literally, it rose) — It received a rise in importance

because it passed from the possession of a commoner vi*Tn) an ordinary person (into the possession of a
king (Bereishis Rabbah 58:8)...
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Temurah 32a:1

With regard to both animals consecrated for the altar (Kodshei Mizbeach) and items consecrated for
Temple maintenance (Kodshei Bedek Habayis), one may not alter their designation from one form of
sanctity to another form of sanctity.
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Mishneh Torah, Substitution (Temurah) 4:11

A person who changes the purpose for which an article was consecrated from one holy purpose to another
violates a prohibition. This is derived from Vayikra 27:26 which states with regard to a firstborn animal: "A
person may not consecrate it," i.e., he may not designate it as a burnt-offering or a peace-offering. The same
applies to other consecrated animals. They may not be changed to a purpose other than that for which they
were originally consecrated. This applies both to animals consecrated for the altar and items consecrated for
the upkeep of the Temple.

What is implied? If an article was consecrated for the improvement of the Temple Sanctuary, it should not be
changed and the money used for the upkeep of the altar. Similar laws apply in all analogous situations. One
is not liable for lashes for the violation of this prohibition.
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Hasagot HaRaavad on Mishneh Torah, Substitution 4:11

Rambam: "What is implied? If an article was consecrated for the upkeep of the Temple Sanctuary...":
| don't know what the source of the Rambam is, being that the funds for improvement of all parts of the temple
come from Kodshei Bedek Habayis, as the Beraisa says: the incense and all communal offerings come
from the collection of the Temple treasury chamber. The funds for the golden altar, located inside the
Sanctuary and upon which the incense was offered, the frankincense, and the service vessels all come
from the leftover money of the funds set aside for the libations. The funds for the upkeep of the altar of
burnt-offerings, which was located outside the Sanctuary and on which most offerings were burned, and for
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the chambers, and for the various courtyards, come from money consecrated for Temple maintenance.
Funds for those matters that are outside the walls of the Temple courtyard come from the remainder of
the chambers etc.

We see from this Beraisa that there is no distinction between those items consecrated for the upkeep of the
Heichal, and those for any of the other rooms or the altar...

...Regarding items consecrated to the altar, one may not change their consecration, even from lesser
degrees of holiness to higher degrees; and one may not reduce {the time for} the eating of sacrifices.
However, regarding items consecrated for the upkeep of the Temple, what difference is there between one
type of consecration and another!?

...Regarding kodshei mizbeach the sacrifices are each unique regarding whether they are consumed, the
timeframe in which they must be consumed, how they are offered, whether they achieve atonement, etc, and
so it is logical that their designation should not be changed from one to the other. However what distinction
is there between the various kodshei bedek habayit?
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Rashi on Temurah 32a:1:1
If he consecrated as an offering on the altar those animals already consecrated for Kodshei Bedek Habayis
- he has accomplished nothing. Regarding Kodshei Mizbeach - one may not change the designation of an
animal from a burnt-offering to a piece-offering or from a piece-offering to a burnt-offering.
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Rashi on Shemos 25:2

You shall take My offering — Our Rabbis said] :The word Terumah, mentioned three times, denotes that [
three offerings are mentioned here. One is the offering of a beka [half-shekel] per head, from which they
made the sockets, as is delineated in [Shemos. 38:26, 27, in the parsha] “These are the accounts.” Another
is the offering of a beka per head for the [community] coffers, from which to purchase the communal sacrifices,
and another is the offering for the Mishkan, each one’s [Israelite’s] donation). The thirteen materials
mentioned in this section [i.e., this chapter] were all required for the work of the Mishkan or for the garments
of the kohanim, [as you will find] when you study them.
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Mishnah Shekalim 1:3

On the fifteenth (of Adar) money-changers sat in the province (medinah) [Jerusalem, and they made change
for the half-shekel for those who brought the currency of their province and were unacquainted with the
conversion rate.] On the twenty-fifth, they would sit in the Temple. [Since the time was drawing near, they
would sit in the Temple, so that they (the people) would hasten to bring (their shekalim).] From the time they
sat in the Temple, they began to mortgage [property and other valuables for coins]. Who did they take
mortgages from? Levites, Israelites, converts and freed slaves. Any child whose father has begun to pay the
shekel for him, [the father] cannot stop paying the half-shekel on his behalf. They did not take mortgages
from priests for the sake of peace.

N 7' mawn Ur .20
0119 72 21 MK NTIN' "N DY DYY X7W 112X 7V NN AR 7'0nn 0019 AT XTON 21 INK 0N YR DNMN NYI
75 NIRRT D'WIR IR DT (TD,T7 2I'R) MXIY DON T'AYN A DXRN 'R DY 0WY7 K7W XN Y 0 o' 7'onn
27 mon
Rosh Hashanah 17a
And those who cast their fear over the land of the living, who are they? Rav Chisda said: This is
referring to a communal leader [parnas] who casts excessive fear on the community not for the sake
of Heaven. Rav Yehuda said that Rav said: Any community leader who casts excessive fear on the
community not for the sake of Heaven will be punished and not see any Torah scholar among his sons,
as it is stated: “Men do therefore fear him; he sees not any who are wise of heart” (Job 37:24). One
who brings others to fear him will not merit having wise-hearted people in his family.
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Pesachim 50b:5
Rav Yehuda said that Rav said: A person should always engage in Torah study and performance of
mitzvot, even if he does so not for their own sake, as through the performance of mitzvot not for their
own sake, one comes to perform them for their own sake.
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Mishneh Torah, Gifts to the Poor 10:6

The reward of one who forces others to give charity and compels them [to do sO] is greater than [that of] the
giver, as it says (Yeshaya 32:17), "And the deed (which the Rabbis in Bava Basra 9a interpret as 'the
compeller) of charity is peace." And about collectors of charity and those similar to them, it says (Daniel
12:3), "and those that find justification (interpreted as those that cause charity) for the masses are like the
stars."
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Bava Batra 10a:12

It is taught in a baraisa that Rabbi Yehuda says: Great is charity in that it advances the redemption, as it is
stated: “So said Hashem, uphold justice and do charity, for My salvation is near to come, and My
righteousness to be revealed.
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